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Kanouoam nedazoziyHux Hayk, Ooyenm,

ooyenm Kagpedpu iHO3EMHUX MOE

HasuasibHO-HayKOBMif iHCTUTYT iHO3EMHHX MOB

YepkachbKoro HaLioOHAILHOTO yHiBepcHTeTy iMeHi borzana XMenbHULBKOTO
M. Yepkacu, Ykpaina

INPOBJIEMATHKA CYYACHOI'O NIEPEKJIAY
TA MIDKMOBHOI'O CIIIBCTABJIEHHSA IICUXOJIOI'TYHUX TEPMIHIB
Y IPO®ECIITHIN TA HAVKOBII JIITEPATYPI

V 3B’83Ky 3 MiJBULIEHHSM iHTEPECY CYCMUILCTBA 10 3/100yTKiB NCHXOJIONYHOI HAayKH, 3
HEOOXiHICTIO y HAIHHKUX 3HAHHSX PO JIIOIMHY, 110 BKJIIOYAIOTh BUBUCHHS Ta MPOrHO3yBaH-
1Sl TOBEIHKH, JOCIIKEHHs BIUIMBY Cy4ACHMX COLUIOKYJIBTYPHHX, EKOHOMIUHHX i €KoJoriy-
HUX YMOB HA MPOSIBH MOBEIHKM, J0MOMOTa JIOMHI Y 3/I0/1aHHi KOMILIEKCIB, npobiem, cTpe-
COBHMX CHTYalliif, y MikiyBaHHi He TiIbKH 1PO CBOE (hisuune, ane i NCUXiuHe 3/10pOB’sl, BUHU-
Kae 1norpeda He JMe y NociGHUKaX, MiApYYHHKAX, JOBiIKOBIH JliTeparypi, sika CraHe y Haro-
i mpu miaroToBuUi (paxiBuiB y wiil ramy3i, ane # y HeOOXiIHOCTI IPUBYATH CTY/IEHTIB 10 aKTH-
BHOIO CAMOCTiHHOIO TotyKy iH(opMmauii, opMyBarTH B HHX HABUYKH CAMOCTIHHOIO HaBYaH-
Hs i nepeksiaxy, KpUTHYHONO aHANi3y HIIOMOBHUX (DAXOBUX DKEPEN i CAMOBJIOCKOHAICHHS Y
npodeciiinomy cenci. ITpoBiaHy posib y 1bOMY MaIOTh Bi/lirpaBaTH 3HAHHS iHO3EMHHMX MOB, Y
HALLIOMY BMIIA/IKY, aHIJIHCHKOT MOBH, ajbke 3apyOikHi HayKOBi BUIAaHHS € JUKEPEIOM HOBUX
JIOC/IAHMLBKUX JIaHMX, HOBITHIX Teopiii Ta po3pobok y Heiiporncuxonorii, ncuxonorii 310-
pos’ﬂ TIO3UTHBHIN TICHXOJOTii, MikocoGucTicHii neuxosorii Tomo. s Toro, mo6 camoc-
TiliHO ONPAILOBYBATH Ta BUBYATH aHTJIOMOBHI Jukepena, GpaTu yqacTh y 06roBOpeHHI NEBHUX
[ICHXOJIOTYHMX MUTaHb 200 MPOG/IEM, CTYICHT NOBHHEH MaTH Tepmuononmo—nomrnﬁuun
Gasuc, 3HAHHS rPAMaTHYHONO MaTepialy Ta HABMYKHM 3 YHTAHHSA i NepeKIamy i MbKMOBHOTO
CriBCTAB/IEHHS CrELliani3oBaHuX, (JAXOBUX Ta HAYKOEMHMX TEKCTIB, IO CIPUATHMYTh y HOro
CTAHOBJICHHI i BIOCKOHANEHHI sk creiaticta. OCTaHHi HABUYKH SIK Pa3 i CTUKAIOTLCA 3 T1EB-
HUMH TPY/IHOIIAMH TEOPETHUHOTO i MPaKTHYHOro Xapaktepy. Ha nesikux 3 Hux xorinocs 6
synunutich. Tax, nepua npoGiieMa CTOCYEThCs Ge3nocepeHbO Te3aypyCHO-TeMaTHYHOro
3aII0BHEHHS KYpCy iHO3EMHOI MOBH npod)ecmuom cnpsmysanns (IMIIC) st neuxosnoriy-
HUX crietianbHoCTe. B cyyachmi nepion 6ypHoro PO3BHTKY MICHXOJIOTiT MOXHA cnomeplra-
TH TIPOHMKHEHHs 1i Yy COLIOJIOriio, meaaroriky, iHkKeHepilo, MEIMLHMHY, €KOJIOrilo TOLLO.
Y 38’3Ky 3 LIMM BilOKPEMJIIOIOTHCA HOBI raiys3i, siki opMyloTh CBiii mousTiHKiA anapar,
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METOMKH JIOCHIDKEHHS Ta JKyBaIbHi TexHosorii. OCTaHHIM 4acoM MOCHIIIOEThCS BILIHB
Heiiponcuxonorii  (neuropsychology),  MixocobucricHoi  nicuxonorii  (interpersonal
psychology), nozutusHoi ncuxonorii (positive psychology) Towo. Po3mairTsi HasiBHUX MMixX0-
IIB 0 PO3yMiHHS CYTi JHOJICBKOT Jyllli BUSIBISIETbCSA HACTUTHKH BEJIMKUM, LIO Y3TOAMTH 1X
ILISAXOM CNPOLLEHHS, CKOPOYEHHS BUKJIALy Ay’KE BKKO, a 4acoM i HEMOXKJuBO. ToMmy, 01-
HUM i3 CKJIaIHUX NMUTaHb crac niabip HaiGinbL 3Havywol indopmauii, ynopsakysanus i 3a
4acOBOIO Ta 3MICTOBOIO JIOTIKOIO.

Hactynna npo6iema cTocy€eTbesi BiANOBIAHOCTI aHIIOMOBHOI HAYKOBO-IICHXOJIONYHOT
TEpMiHOJIOTiT Cy4acHil ykpaiHOMOBHI#l kareropiiiuiii cucremi. Jlis opMyBaHHs JieKCHY-
HUX HAaBUYOK YHMTaHHS Ta PO3yMiHHA ()axoBOi jiTepaTypu HEOOXiZAHO MO-MOXKIHBOCTI
BKJIIOYATH HAHOLIbII BXXMBAHY TEPMIHOJIOTIIO 3 KOXKHOT rayy3i MCHXoJorii, sk To (izioso-
riuba ncuxonoris (Physiological or Bio— Psychology), couianbna ncuxosoris (Social Psy-
chology), 3ooncuxonoris (Comparative Psychology), ncuxonoris ocobucrocrti (Personali-
ty Psychology), xornituBna ncuxonorisi (Cognitive Psychology), Bikoa nicuxodorisi (De-
velopmental Psychology), naroncuxonoris (Abnormal Psychology), a Takox reHeTnuHi
TEPMiHM Ta JIOTIYHHII anapar NCUXOJIOTiYHUX Aociikens. Yepes Te, o cy4yacHa Ncuxo-
JoriuHa TepMminoioris nepebyBae y nepiojii BIaCHOr0 CTAHOBJCHHS, WO BUKJINKAHO BiIX0-
JIOM BiJl Y)KMBaHUX paHilue pociiCbKOMOBHUX 3pa3KiB i CTaHaapTiB sK y (OpMyBaHHs, Tak
i y mepekniajii TepMiHiB, a TakoX MOCTIifHOIO NOTPeOOI0 B ONpPALIOBAHHI | BBEAEHHI HOBHX
iHIIOMOBHHMX TIOHSATH B YKpPalHOMOBHE CEpEeIOBHILE TCHXOJIONYHOT HAYKH, MPOLEC MEpeK-
najgy i MDKMOBHOTO CHiBCTaBJICHHS MOXE CTMKATHCH 3 MEBHUMH CKJIAJHOLLAMH i rajibMy-
BaHHAMH. TakoXk OKpPEeMHMM MyHKTOM € BiMOBiAHICTh TEPMiHOIOTIT aHIIHCHKOT Ta YKpaiH-
CBbKOi MOB JUISi NOJANLIIOrO ii BUKOPUCTAHHS Y CHiJIKyBaHHi npodeciiiHol cripiMOBaHOCTI
Ta NPU ONpPaLIOBaHHI CHELiaIbHOT HayKOBOT Ta (paxoBoi JliTepaTypH, mijl 4yac 4oro mMae 3a-
CTOCOBYBAaTHCsA TPYHTOBHA Ta JIOCHTh CKJIaJHA HAayKOBO-NICHXOJIOriYHa TepMminonoris. [lix
4ac nepeksiajly BCi 3yCHIUIA MAlOTh MOKJIAZaTHCs HA MaKCHMaJIbHE HaGJIMKEHHS /10 cydac-
HOT YKpaiHOMOBHOI KareropiiHo-1noHsTTeBoi cucreMu. Haa3BuyaiiHO BaxiauBy posib y
1BOMY BiZlirpae BIUIMB HOBOT HAYKOBOI pelaKii mepekaany iHIOMOBHOT TepMinosorii Ba-
cloTUHCbKMM B.O., I0KTOPOM NCHXOJONYHUX Hayk, 1o Oyia 3poblieHa Juis 10BijHUKA 3
ncuxosorii benewa I'. Tak, 11s BiaTBopeHHs TepMiHa set (awen.) y couiaibHii ncuxosorii
3aMiCTh JIOCIIBHOIO «ycmarnoeka» Gyno 3aCTOCOBAHO CIOBO «HACMAGASHHAY; Juls social
attitude (anen.) GaxaHo BXKMBATH «IOCTaBa», a HE «COLiaJbHA YCTAHOBKAY», i HE «aTH-
TIO». 3aMiCTh KILKK 3 POCIHChKOT «Hayuinnay wns nepeknany learning ( awen.) y tepmi-
HOJIOTiYHOMY anapati GiXeBiOpHCTOYHOI NCHXOJIOTiT MPONOHYEThCH TEPMIH KHAVUAHHAY.
Takox «PUTOMHICTBY CTAHE HAIEKHHMM BiANOBIIHUKOM «BOAPCTBYIOLIErO CO3HAHMSI»
(poc.) Towo [1, c. 9].

Omxe, BaXIHBO NMPUALIATH yBary came KOpPEKTHOMY fepekiamy i MiXXMOBHOMY CIliBC-
TABJICHHI NICUXOJIOTYHMX TEPMiHiB y (paxoBiii Ta HaykoBi# Jiteparypi. s uboro norpic-
HO 3BEPHYTH yBary Ha crneuu(iuHy npupoay TepMiHy. AJKe MiJl TEPMiHOM PO3yMieThCs
c10BO 200 CIOBOCMOMYYEHHS, 110 03HAYAIOTh NOHATTS NMpodeciiHoi ramy3i 3Hanb abo ais-
JIHOCTI. 3a Ki/IbKICTIO CKJIAJOBUX KOMIMOHEHTIB TEPMIHH € M0 Pi3HOMY CTPYKTYpOBaHi.
Tax, oguHochiBHi TepMiHK, a00 TepMiHH-CII0BA, € MOHOJNIEKCEMHUMHU. [0 HUX MOKHA BigHe-
CTH TAaKOX i CKJIQJIHi TEPMiHHU, L0 YTBOPEHi CKJIAJA@HHSIM OCHOB i MAlOTh 3/IUTTs ab0 HAru-
canus yepe3 sedic. Ipuknagamm MoxyTh ciayrysatu Hactynsi self-identity camosusna-
yenns, self-concept «f»-xonyenyis towo. CknanoBi TepMminu, abo TepMiHu-
CIIOBOCMOTYYEHHS, € 6araTOKOMIOHEHTHUMHU TepMiHaMu. OCHOBHUM KPHTEPIiEM pO3rJisiLy
TEPMiHa-CJIOBOCHOJTYYEHHS SIK OJHI€T HOMIHATMBHOT TEPMIHOJIONYHOT OJMHHMLI CIIyTY€E HO-
ro BXHBAHHS JUIS HA3MBAHHA OJHOrO MOHATTA. Cepel NpUKIaaiB BapTO BHOKPEMHUTH €ON-
scious mind cgidome, unconscious mind necgidome i Tak pai.

Sk 3a3navae KapaGan B.I. [2, c. 315], juisi KOpeKkTHOrO mnepekiasy TepMiHa BaIMBO
3HaTH HOro CJIOBOTBIPHY i MOP(OJIOTiUHY CTPYKTYpY, 3a SIKOTO TEPMiHH PO3NOLIAIOTHCS
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Ha a) npocri: mind posym, ncuxika; 6) noxiaui: cydikcansui mental ncuxivnui, posymo-
euil; npedikcanshuii introvert inmpoeepm; cydikcanbno-npedikcansuuii antisocial au-
mucoyianpHuil; B) CKIaaHi: neurotransmitter xeipomeodiamop; r) ckiajieHi, abo TepMiHu-
cinosocnonyuenns: fight-or-flight response peaxyis 6opomo6u abo eémeui.

[Tpaiooun Haj nepeknaiamMi i MbDKMOBHHM CIIIBCTABJICHHAM MCHXOJIOTIYHOT TEPMiHO-
JI0Tii, HE 3aBajUTh OpaTH 10 YBArd i po3no/ia iX 3a HACTYNHUMHU rpynamu: a) 6esnocepe-
HLO By3bKOcCHeUiaibHi TepMinu, sk To Behaviourism 6ixegiopusm, self-actualisation ca-
Mmo-akmyanizayis; 6) MibKrany3esi TepMiHu, Taki sk cognitive koznimuenuil, holistic xoni-
cmuynuil; B) 3arajlbHOHAYKOBI TepMinu, Hanpukian validity yinnicme, eanionicme, crite-
rion xpumepiii. Lle 6yne He M MOMAraTy yCriliHOMY OTPUMAHHIO i 31iHCHEHHIO 06Mi-
Hy iHdopmauiero, ajie # ckepoByBaHHIO MOTOKY iH(opmauii musxom nudepenuiauii ii 3a
TeMamH i pobIeMamMH K CyTO JUCLMIUTIHAPHUX, TaK i MikaucuMILtinapHux cdep. Libomy
TAKOK CIPHUsI€ HASBHICTH CPOPMOBAHOT TEPMiHOCHCTEMH, LIO Bil0OpaXxae CHCTEMY 3HAHb 3
okpemux aucummutid. [Tpore, cyyacHuii cran ykpaiHChbKOI i aHrilchkoi TepMiHONOri4HO-
NOHATIHUX CHCTEM He € YHi()ikOBaHMM, OCKiJbKH aHIJIiHCbKa TEPMIHOJIOTIS HE 3aBXkIu
Mae aHalory, npsmMuii nepekiaa abo eKBiBAICHTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, YEpPE3 IO i BHOK-
PEMIIIOIOTH EKBIBAJIEHTHI, Oe3eKBiBAICHTHI i 4ACTKOBO eKBiBaJIEHTHi TepMinu. [Ipuunnamu
YaCTKOBOT Ta MOBHOI G€3eKBIBAIEHTHOCTI TEPMiHiB MOXYTh CTaTH BiJICYTHICTh sBHIIA a60
npeaMeTy B OKpeMmiit cepi; BiACYTHICTH TOTOXHOTO NMOHATTS Ta BiJMiHHOCTI Yy JIEKCHKO-
CTHJIICTHYHHMX XapakTepucThkax. Came OCTaHHi ABa MyHKTH NPUTAMAHHI TEPMiHOJIOTYHO-
NOHATIHHUM CHCTEMAM TCHXOJIOTIYHOT HAYKH AHTUIIHChKOI Ta yKpaiHChKoi MOB. 3 1LOro
BHMILIMBAE 110Tpe6a y NOPIBHAIBHUX JOCIIKSHHAX TEPMIHOCHCTEM i HEOOXiaHicTh po3po-
Oku npuitomiB nepekiany Ge3ekBiBaIeHTHUX TepMiHiB. Ha npakTuui ais uboro BUKOpHC-
TOBYIOTHCS HACTYITHI BMJIM NEpeKJIaliB:

e  ONMCOBMii, fIKMii J03BOJIAE IEpejaTd 3HAYEHHs TepPMiHy NOCHTh TOYHO, Xoua i
YCKJIAIHIOE CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY MEpeKaaseHoro Tekcry i o0tskye moBy. Takuii ne-
peKJIajl TepMiHiB 3 MATONCUXOJIOTT Ta KIiHIYHOT MCHXOOTii JI03BONISE NIEPEATH 3MiCTOBE
nanoBHeHHs: fugue peakyis émeui, wjo noe 'a3ana 3 HeceioOMuM ONYKAHHAM NCUXIYHOXBO-
po20 y NOEOHaHNT 3 amHesielo na munyni nodii [3, c. 396]; binge-purge cycle yuxaiune
Haomipne nepeioanns ma ovuugenns wayHky; [3, c. 372]

e KalbKyBaHHs, Mijl 4ac SIKOTO MOXYTh BUKOPMCTOBYBATHCS IPaMaTHUHi i JIEKCHYHI
Tpancopmauii, HanpUKIaJ 3aMiHa YaCTHHH MOBH Y crioBocrniojiyuyenHi: multiple intelli-
gence muoxcunnui inmenexm, unipolar / bipolar disorders oodwogasni (yninonspni)/
oeoghasni (Ginonspri) poznaou;

e TpaHciiTepauis i TPAHCKPUMNUiA, sKi € NpUAHATHAMH 3a YMOBM HaJaHHA
po3’scHIOBaIbHOT (ppa3u abo nediHiliIOBAHHS KOHKPETHOINO KOHLENTY B THX BHIAjKax,
KOJIM MOK/IMBO OpraHiYHe BKJIFOYCHHS 3aMO3HYEHHS B CUCTEMY MOHAThH BiANOBIAHOT Hay-
koBoi a60 npodeciiinoi cepu. INpukinazamn MoxkyTh ciyrysath Gestalt psychology 2e-
wmansmncuxonozis, insight incaim, placebo naayeéo, nocebo noyedo, perfectionist
nepepexyionicm, parapraxis napanpaxcuc TOwo. YTiM, il 3ayBaXHTH, O OCTaHHiH
cnoci6, 3 0HOro 60Ky, MPU3BOAMTH 0 iHTEPHALOHAI3ALIT TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM, a 3
iHworo GoKy, HAC/IZIKOM TAKOTO MPOLECY MOXE CTaTH psijl HEOOIPYHTOBAHUX 3alI03UYCHb,
SAKi HE PUKPACATH YKPAIHCBKY MOBY, @ L€ MOXYTb 3MiHHTH TEPMIHOCHCTEMY B LILJIOMY.

TMonpu Toii (haKT, WO OAHIEIO 3 TOJIOBHUX O3HAK TEPMiHY € HOTO OIHO3HAYHICTh, TEPMi-
HOCHCTEMA [ICUXOJIOTIYHOI HAYKH HApAaXOBYe€ MEBHY KiIbKICTh TEPMiHiB, NMEpeKkiaj AKUX
3aJICKUTh Bijl KOHTeKeTy. Tak, Hanpuikiazi, abuse MoXe NEPEKIANATHCA K 3106HCUBAHHS
abo adysyc 'y sunajakax drug abuse, alcohol abuse, a Takox sk JHcopcmoke no60O}CeHHS'y
cnosocnonyuennsx child abuse, spouse abuse Towo. [4, c. 11] Takox BapTo BiAMITHTH
BAXKJIMBICTh KOHTEKCTYaILHOTO AM(epeHLitoBaHHS MiJl Yac nepekiany TEepMiHiB ICHX0J10-
riynoi ramysi y BUNaKy, KOJM BOHM MAOTh JI0JaTKOBi 3aralbHOBIZIOMi i YacTO BXHBaHi
3HaueHHs. TepMiH, 1O IHUPOKO BKHMBAETHCS y OiXeBIOPUCTHUHHMX JoCHimkeHHAX condi-
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tioning B maHomMy kouTekcTi Oyae mepeknagatHcs K QOPMYBAHHA YMOGHUX peqhneKcie,
obymoenenns, pOTe y IOACHHOMY CHiJKyBaHHi iforo nepekiaa 6Gyjae 30BCIM iHLIMKA —
KoHOuyitoeanna nogimps. [4, c. 27]

OCKibKM NCHXOJIOTIYHA TEPMiHOJIOTs BCE L€ 3HAXOANTHCA Y CTaii CTAHOBJEHHS, Me-
peKnaj i po3yMiHHs ACSKMX TEPMIHIB i, HaBiTh, LIIMX TEPMIHOJIOTIYHMX CHCTEM MOKE BU-
K/IMKaTH neBHi TpyaHouti. JIo TOro » MOHsATIHHMM anapar BCECBITHLOI Ta yKpaiHCHKOI
TICHXOJIOTii HE 3aBX/M CMiBMANAIOTh, i TOMY JAaTH AHMIHCHKOMY TEPMiHYy YKpaiHChKHiA
Bi/IMIOBIZIHUK 200 €KBIBAICHT BHABIISETHCS CKIAAHUM 3aBiaHHsM. [lepekiaa aHrmidchkux
TEPMiHiB MICHXOJIOTIYHOIO CpAMYBaHHs Mae OyTH MakCHMaibHO HAGJIMKEHHM JI0 Cyyac-
HOI YKpaiHOMOBHO{ KaTeropiiHO-MOHATTEBOT CHCTEMH | MAKCHMAJILHO BiAMOBIAATH 3MiCTY.

CnHcok BHKOPHCTAHUX /LKEpeI:

1. Benew I'. Teuxonoris:dtv-Atlas:/lopinnuk: Ilep. 3 nim./Xyaoxk. [epman i Karapina
¢on 3aansensa; Hayk. pen.. nep. B.O. Bacioruucekuii. — K.:3uanus-Ilpec, 2007. —
510 c.:in.

2. Kapaban B.I. Ilepeknan anrnoMoBHOI HayKOBOT i TeXHiYHOI Jiteparypu. I'pamarnuni
TPY/AHOLII, JIEKCHYHI. TEPMiHOMOTIuHI Ta )aHpPOBO-cTHIICTHYHI npobaemu / B.1. Kapa-
6an. — Binuuus. Hoa kuura, 2004. — 576 c.

3. English for Psychology Students: Hasu.-meTox. nociGuuk 3 anriiiicbkoi MOBH s cTy-
JEHTIB MCHXOJIONYHUX CHELiaTbHOCTEH BUILMX HABYAJIBLHUX 3aKianis/ ABTOp-yk/ianay
Opnosa H.B. — Yepkacu: Bup. Big. YHY imeni b.XMenbuuuskoro, 2010. — 464 c. .

4. AHrno-ykpaiHChbKHii Ta yKpaiHChKO-aHTTIHCHKHI CIIOBHHK I€JaroridyHuX Ta MCHX0JIo-
riYHUX TEpMiHiB i noHATh: HaBuanbuuii MOCIOHMUK JUIS CTYAEHTIB | BUK/IAZa4iB BULIMX
HaBualbHUX 3aknanis/ Yxknanau Opnosa H.B. — Yepkacu:Bua. Big. YHY imeni B. Xwme-
nabHULBKOTO, 2010. — 188 C.

Ionosa A. O.

cmyoeHmKa Kagheopu RpUKIAaOHoi ainzeicmuku
Haykosuit kepisnuk: Bexra-I'amanuyk M. I1.
acucmenm Kageopu npuknadnoi ninzeicmuku
Hauionansuuit yHiBepeuteT «JIbBiBChKa mostiTexHikay»
M. JIbBiB, Ykpaina

PECULIARITIES OF TRANSLATING MODALITY
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN
(BASED ON «A SCANDAL IN BOHEMIA» BY A. C. DOYLE)

The paper is dedicated to the study of the category of modality and to the peculiarities of
its translation from English into Ukrainian. One may use this linguistic category in order to
express their attitude to a particular matter and all the shades of its meaning.

Many scholars studied the phenomenon of modality (V.A. Kukharenko, I.R. Galperin,
A.A. Leontyev, V.V. Vynohradov, K. Konrad etc.) basing their research on the approaches
of linguistics, semiotics, logics and psychology. There are many definitions of the
linguistic category of «modality» due to the fact that this term is diverse. Modality is- «the
grammaticalized expression of the subjective attitudes and opinions of the speaker
including possibility, probability, necessity, obligation, permissibility, ability, desire, and
contingency» [1; p. 176]. This category is concerned with the status of the proposition that
describes the event expressed by an utterance. It may also be construed as the relativization
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